
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 284 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007005
Mfr. No.: 77141
Cartridge: 284 Winchester
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 611760771415

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um
eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor du die Matrize verwendest, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der Produktbeschreibung
verwendet wird.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Handhaben
oder Verwenden der Matrize.
Halte die Matrize und alle zugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Nachladens und der Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Buchsen mit der Type S Bushing Full Length Die, um optimale Leistung
und Sicherheit zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Benutzung sicher an der Nachladepresse montiert ist, um Unfälle
zu vermeiden.
Justiere den Dekapierstift vorsichtig, um übermäßige Kraft zu vermeiden, die zu Verletzungen oder
Beschädigungen der Matrize führen kann.
Stelle beim Größen der Hülsen sicher, dass die Patronenhülse sauber und frei von Schmutz ist, um ein
Klemmen und mögliche Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich in der Nachladeausrüstung verfangen
könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige die Type S Bushing Full Length Die sicher an deiner Nachladepresse gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig ausgerichtet und festgezogen ist, um Bewegungen während
des Betriebs zu verhindern.

Verwendung der Matrize:2.

Setze eine saubere Patronenhülse in die Matrize ein.
Justiere die Buchsenposition mit dem Dekapierstift nach Bedarf für deine spezifischen
Größenanforderungen.
Betätige die Nachladepresse gleichmäßig und stetig, um die Hülse zu vergrößern.
Entferne nach dem Größen die Hülse aus der Matrize und überprüfe sie auf die richtige Größe.



Wartung:3.

Reinige die Matrize regelmäßig, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem trockenen Ort auf, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile der Matrize gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Matrize nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Komponenten, wo möglich, zu
recyceln, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE suche bitte Unterstützung beim Einzelhändler oder Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktdetails zur Hand hast, um effizientere Unterstützung zu erhalten.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen wird dazu beitragen, ein sicheres und effektives
Nachladeerlebnis mit deiner Type S Bushing Full Length Die zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und die Einhaltung lokaler Vorschriften, wenn du dich mit Nachladeaktivitäten beschäftigst. Danke für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of
the product. Please read this guide carefully before using the die to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling or using the die.
Keep the die and all related tools out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended bushings with the Type S Bushing Full Length Die to maintain optimal
performance and safety.
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use to prevent accidents.
Adjust the decapping rod carefully to avoid excessive force, which may lead to injury or damage to the
die.
When resizing cases, ensure that the cartridge case is clean and free of debris to avoid jamming and
potential injury.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the reloading equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely attach the Type S Bushing Full Length Die to your reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during operation.

Using the Die:2.

Insert a clean cartridge case into the die.
Adjust the bushing position using the decapping rod as needed for your specific resizing
requirements.
Operate the reloading press smoothly and steadily to resize the case.
After resizing, remove the case from the die and inspect for proper sizing.

Maintenance:3.

Clean the die regularly to remove any residue or debris.
Store the die in a dry place to prevent rust and damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts of the die in accordance with local regulations.
If the die is no longer usable, consider recycling components where possible to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, please seek assistance from the retailer or manufacturer. Ensure you have
the product details on hand for more efficient support.

Conclusion
Following these safety guidelines and instructions will help ensure a safe and effective reloading experience
with your Type S Bushing Full Length Die. Always prioritize safety and compliance with local regulations when
engaging in reloading activities. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo
del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el die para evitar cualquier riesgo
potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el die se utilice solo para su propósito previsto, tal como se especifica en la descripción
del producto.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manipular o
usar el die.
Mantén el die y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre recarga y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo los bushings recomendados con el Type S Bushing Full Length Die para mantener un
rendimiento y seguridad óptimos.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en la prensa de recarga antes de usarlo para
evitar accidentes.
Ajusta la varilla de desmonte con cuidado para evitar aplicar fuerza excesiva, lo que puede provocar
lesiones o daños al die.
Al redimensionar los casquillos, asegúrate de que el casquillo esté limpio y libre de residuos para evitar
atascos y posibles lesiones.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en el equipo de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Adjunta de forma segura el Type S Bushing Full Length Die a tu prensa de recarga de acuerdo con
las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté correctamente alineado y apretado para prevenir movimientos
durante la operación.

Uso del Die:2.

Inserta un casquillo limpio en el die.
Ajusta la posición del bushing usando la varilla de desmonte según sea necesario para tus
requisitos específicos de redimensionado.
Opera la prensa de recarga de manera suave y constante para redimensionar el casquillo.
Después de redimensionar, retira el casquillo del die e inspecciona para verificar el tamaño
correcto.



Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el die en un lugar seco para prevenir la oxidación y daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o desgastada del die de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el die ya no es utilizable, considera reciclar componentes cuando sea posible para minimizar el
impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284
WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, busca asistencia del minorista o fabricante. Asegúrate de
tener los detalles del producto a mano para un soporte más eficiente.

Conclusión
Seguir estas directrices de seguridad e instrucciones ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tu Type S Bushing Full Length Die. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales al participar en actividades de recarga. Gracias por tu atención a estas importantes
medidas de seguridad.



Guide de sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi les TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation
sûre et efficace du produit. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le die pour éviter tout danger
potentiel.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le die est utilisé uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans la description du
produit.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation ou de l'utilisation du die.
Garde le die et tous les outils associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement les bushings recommandés avec le Type S Bushing Full Length Die pour maintenir une
performance et une sécurité optimales.
Assuretoi que le die est solidement monté sur le presse de rechargement avant utilisation pour éviter les
accidents.
Ajuste la tige de décalage avec précaution pour éviter une force excessive, ce qui pourrait entraîner des
blessures ou des dommages au die.
Lors du redimensionnement des étuis, assuretoi que l'étui de cartouche est propre et exempt de débris
pour éviter les blocages et les blessures potentielles.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'équipement de
rechargement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Fixe solidement le Type S Bushing Full Length Die à ta presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est correctement aligné et serré pour éviter tout mouvement pendant
l'opération.

Utilisation du die :2.

Insère un étui de cartouche propre dans le die.
Ajuste la position du bushing en utilisant la tige de décalage selon tes besoins spécifiques de
redimensionnement.
Fais fonctionner la presse de rechargement de manière fluide et régulière pour redimensionner
l'étui.
Après redimensionnement, retire l'étui du die et inspectele pour un dimensionnement correct.



Entretien :3.

Nettoie régulièrement le die pour enlever tout résidu ou débris.
Range le die dans un endroit sec pour éviter la rouille et les dommages.

Instructions d'élimination
Élimine toutes les pièces endommagées ou usées du die conformément aux réglementations locales.
Si le die n'est plus utilisable, envisage de recycler les composants lorsque cela est possible pour
minimiser l'impact environnemental.

Conclusion
Suivre ces directives de sécurité et instructions t'aidera à garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec ton Type S Bushing Full Length Die. Priorise toujours la sécurité et le respect des réglementations
locales lors de tes activités de rechargement. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la matrice per evitare
potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la matrice venga utilizzata solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione
del prodotto.
Indossare sempre equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando si
maneggia o si utilizza la matrice.
Tenere la matrice e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la matrice per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Seguire tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il ricaricamento e le munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo i bushings raccomandati con il Type S Bushing Full Length Die per mantenere prestazioni
ottimali e sicurezza.
Assicurarsi che la matrice sia montata saldamente nella pressa di ricarica prima dell'uso per prevenire
incidenti.
Regolare l'asta di decapping con attenzione per evitare forze eccessive, che potrebbero causare infortuni
o danni alla matrice.
Quando si ridimensionano i casi, assicurarsi che il bossolo della cartuccia sia pulito e privo di detriti per
evitare inceppamenti e potenziali infortuni.
Evitare di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nell'attrezzatura di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissare saldamente il Type S Bushing Full Length Die alla pressa di ricarica secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurarsi che la matrice sia allineata correttamente e serrata per prevenire movimenti durante
l'operazione.

Utilizzo della Matrice:2.

Inserire un bossolo di cartuccia pulito nella matrice.
Regolare la posizione del bushing utilizzando l'asta di decapping secondo le esigenze specifiche di
ridimensionamento.
Azionare la pressa di ricarica in modo fluido e costante per ridimensionare il bossolo.
Dopo il ridimensionamento, rimuovere il bossolo dalla matrice e ispezionare per una corretta
dimensione.

Manutenzione:3.



Pulire regolarmente la matrice per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conservare la matrice in un luogo asciutto per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali parti danneggiate o usurate della matrice in conformità con le normative locali.
Se la matrice non è più utilizzabile, considerare il riciclo dei componenti dove possibile per ridurre
l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284
WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, si prega di cercare assistenza presso il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un supporto più efficiente.

Conclusione
Seguire queste linee guida e istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il vostro Type S Bushing Full Length Die. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le
normative locali quando si svolgono attività di ricarica. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti
misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker dies for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at dies brukes kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer eller bruker
dies.
Hold dies og alle relaterte verktøy utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser dies regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis skadet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlasting og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun de anbefalte bushings med Type S Bushing Full Length Die for å opprettholde optimal ytelse og
sikkerhet.
Sørg for at dies er sikkert montert i omlastingspressen før bruk for å forhindre ulykker.
Juster dekapperstangen forsiktig for å unngå overdreven kraft, som kan føre til skade eller skade på dies.
Når du omformer hylser, sørg for at patronhylsen er ren og fri for rusk for å unngå blokkering og
potensielle skader.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i omlastingsutstyret.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fest Type S Bushing Full Length Die sikkert til omlastingspressen din i henhold til produsentens
instruksjoner.
Sørg for at dies er riktig justert og strammet for å hindre bevegelse under drift.

Bruk av dies:2.

Sett en ren patronhylse inn i dies.
Juster bushingposisjonen ved hjelp av dekapperstangen etter behov for dine spesifikke
omformingskrav.
Betjen omlastingspressen jevnt og sakte for å omforme hylsen.
Etter omforming, fjern hylsen fra dies og inspiser for korrekt størrelse.

Vedlikehold:3.

Rengjør dies regelmessig for å fjerne rester eller rusk.
Oppbevar dies på et tørt sted for å forhindre rust og skade.



Avfallsinstruksjoner
Avfall av eventuelle skadede eller slitte deler av dies i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis dies ikke lenger er brukbar, vurder å resirkulere komponenter der det er mulig for å minimere
miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruken av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vennligst søk hjelp fra forhandleren eller produsenten. Sørg for at du har
produktdetaljene tilgjengelig for mer effektiv støtte.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og effektiv
omlastingsopplevelse med din Type S Bushing Full Length Die. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale
forskrifter når du deltar i omlastingsaktiviteter. Takk for oppmerksomheten til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użycie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem matrycy,
aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że matryca jest używana wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi lub używania matrycy.
Trzymaj matrycę i wszystkie związane z nią narzędzia poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących ponownego ładowania i amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tylko zalecanych tulei z Type S Bushing Full Length Die, aby utrzymać optymalną wydajność i
bezpieczeństwo.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasie do ponownego ładowania przed użyciem, aby
zapobiec wypadkom.
Ostrożnie dostosuj pręt do usuwania łusek, aby uniknąć nadmiernej siły, co może prowadzić do obrażeń
lub uszkodzenia matrycy.
Podczas przystosowywania łusek upewnij się, że łuska naboju jest czysta i wolna od zanieczyszczeń, aby
uniknąć zacięć i potencjalnych obrażeń.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w sprzęt do ponownego
ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Pewnie przymocuj Type S Bushing Full Length Die do swojej prasy do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana i dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas
pracy.

Używanie matrycy:2.

Włóż czystą łuskę naboju do matrycy.
Dostosuj pozycję tulei za pomocą pręta do usuwania łusek w zależności od swoich potrzeb
dotyczących przystosowywania.
Prowadź prasę do ponownego ładowania płynnie i równomiernie, aby przystosować łuskę.
Po przystosowaniu, usuń łuskę z matrycy i sprawdź poprawność przystosowania.

Konserwacja:3.



Regularnie czyść matrycę, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części matrycy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli matryca nie jest już użyteczna, rozważ recykling komponentów tam, gdzie to możliwe, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284
WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, prosimy o pomoc od sprzedawcy lub producenta. Upewnij się,
że masz przy sobie szczegóły produktu, aby uzyskać bardziej efektywną pomoc.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z Twoją matrycą Type S Bushing Full Length. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo
i zgodność z lokalnymi przepisami podczas angażowania się w działania związane z ponownym ładowaniem.
Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen kuulan käyttöä mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kuulaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotekuvauksessa on
määritelty.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi tai käyttäessäsi
kuulaa.
Pidä kuula ja kaikki siihen liittyvät työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kuula säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat uudelleenladattavien patruunoiden
valmistusta ja ammuksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja bushingeja Type S Bushing Full Length Die kuulan kanssa optimaalisen
suorituskyvyn ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty uudelleenlatauspainimeen ennen käyttöä onnettomuuksien
välttämiseksi.
Säädä purkamisvartta huolellisesti, jotta vältetään liiallinen voima, joka voi johtaa loukkaantumiseen tai
vaurioihin kuulassa.
Kun koet tapauksia, varmista, että patruunan kuori on puhdas ja vapaa roskista, jotta vältetään
tukkeutuminen ja mahdolliset vahingot.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni uudelleenlatauslaitteeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä TYPE S BUSHING FULL LENGTH DIE kuula tukevasti uudelleenlatauspainimeen valmistajan
ohjeiden mukaan.
Varmista, että kuula on oikein kohdistettu ja tiukasti kiinnitetty liikunnan estämiseksi käytön
aikana.

Kuulan käyttö:2.

Aseta puhdas patruunan kuori kuulaan.
Säädä bushingin sijaintia purkamisvarren avulla tarpeidesi mukaan.
Käytä uudelleenlatauspaininta sujuvasti ja tasaisesti kuoren koon muuttamiseksi.
Poista kuori kuulasta koon muuttamisen jälkeen ja tarkista, että se on oikean kokoinen.

Huolto:3.

Puhdista kuula säännöllisesti, jotta kaikki jäämät tai roskat poistuvat.



Säilytä kuula kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat kuulasta paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kuula ei ole enää käytettävissä, harkitse komponenttien kierrättämistä ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE tuotteen käytöstä, pyydä apua jälleenmyyjältä tai valmistajalta. Varmista, että sinulla
on tuotedetaalit saatavilla tehokkaamman tuen saamiseksi.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden ja ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen Type S Bushing Full Length Die kuulalla. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja
noudattaa paikallisia sääntöjä uudelleenlataustoiminnassa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder dies för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att dies används endast för sitt avsedda syfte som specificerat i produktbeskrivningen.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar eller
använder dies.
Håll dies och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet dies för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och regler angående omladdning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade bushings med Type S Bushing Full Length Die för att upprätthålla
optimal prestanda och säkerhet.
Se till att dies är ordentligt monterad i omladdningspressen innan användning för att förhindra olyckor.
Justera dekapparstaven noggrant för att undvika överdriven kraft, vilket kan leda till skador eller skada
dies.
När du storleksanpassar hylsor, se till att patronhylsan är ren och fri från skräp för att undvika fastkörning
och potentiella skador.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i omladdningsutrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst Type S Bushing Full Length Die säkert i din omladdningspress enligt tillverkarens
instruktioner.
Se till att dies är korrekt justerad och åtdragen för att förhindra rörelse under drift.

Använda dies:2.

Sätt in en ren patronhylsa i dies.
Justera bushings position med dekapparstaven efter behov för dina specifika
storleksanpassningskrav.
Använd omladdningspressen smidigt och stadigt för att storleksanpassa hylsan.
Efter storleksanpassning, ta bort hylsan från dies och inspektera för korrekt storlek.

Underhåll:3.

Rengör dies regelbundet för att ta bort eventuell rest eller skräp.
Förvara dies på en torr plats för att förhindra rost och skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna delar av dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Om dies inte längre är användbar, överväg att återvinna komponenter där det är möjligt för att minimera
miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284
WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vänligen sök hjälp från återförsäljaren eller tillverkaren. Se till
att du har produktinformation till hands för mer effektiv support.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med din Type S Bushing Full Length Die. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av
lokala regler när du deltar i omladdningsaktiviteter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



Pokyny k bezpečnosti pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284 WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro zajištění bezpečného a
efektivního použití produktu. Před použitím matrice si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste se vyhnuli
potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že matrice je používána pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci nebo používání
matrice.
Uchovávejte matrice a všechny související nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte matrice na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení a munice.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze doporučené objímky s Type S Bushing Full Length Die pro udržení optimálního výkonu a
bezpečnosti.
Ujistěte se, že matrice je pevně připevněna k lisovacímu stroji před použitím, aby se předešlo nehodám.
Opatrně nastavte tyč na odstraňování zápalek, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku, který může vést k
úrazu nebo poškození matrice.
Při zmenšování nábojnic se ujistěte, že nábojnice je čistá a bez nečistot, aby se předešlo zablokování a
potenciálnímu zranění.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v lisovacím zařízení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Pevně připevněte Type S Bushing Full Length Die k vašemu lisovacímu stroji podle pokynů
výrobce.
Ujistěte se, že matrice je správně zarovnána a utažena, aby se předešlo pohybu během provozu.

Používání matrice:2.

Vložte čistou nábojnici do matrice.
Upravte pozici objímky pomocí tyče na odstraňování zápalek podle potřeby pro vaše specifické
požadavky na zmenšení.
Plynule a rovnoměrně ovládejte lisovací stroj pro zmenšení nábojnice.
Po zmenšení vyjměte nábojnici z matrice a zkontrolujte správné zmenšení.

Údržba:3.

Pravidelně čistěte matrice, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte matrice na suchém místě, aby se předešlo rzi a poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované části matrice v souladu s místními předpisy.
Pokud matrice již není použitelná, zvažte recyklaci komponentů, kde je to možné, aby se minimalizoval
dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 284
WINCHESTER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vyhledejte pomoc u prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější podporu.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů a pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní nabíjecí zkušenosti s
vaší Type S Bushing Full Length Die. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování místních předpisů při
zapojení do nabíjecích aktivit. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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